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Norsk

Viktig!

Ta alltid teltduken av stativet ved fare for sterk vind.
| tilfelle kraftig regn, kan vann samle seg pa
stoffduken til produktet. Sgrg for a fjerne vannet
slik at stoffet varer lenger.

Produktet ma festes til bakken.

Ikke plasser noen ubevoktet varmekilde inne i eller
i naerheten av produktet.

Ikke plasser produktet i umiddelbar naerhet av
bygninger, nzer kraftledninger eller i neerheten av
veier.

Sjekk alltid de lokale bygningslovene og
forskriftene.

Polski

Ostrzezenie!

Zawsze zdejmuj tkanine ze stelaza w razie wietrznej
pogody.

W przypadku silnych opadéw woda moze zbierac
sie na tkaninie produktu. Pamietaj o usuwaniu
wody, aby zachowac¢ tkanine w dobrym stanie na
dtuzej.

Produkt nalezy przymocowac do podtoza.

Nie umieszczaj zadnych Zrédet ciepta bez nadzoru
czy to wewnatrz, czy w poblizu produktu.

Nie ustawiaj produktu bezposrednio przy
budynkach ani w poblizu linii energetycznych lub
drég.

Zawsze sprawdzaj lokalne regulacje i przepisy
budowlane.

English
Important!

Always remove the fabric from the frame in windy
conditions.

In case of heavy rain, water can collect on the fabric
of the product. Be sure to remove the water so that
the fabric lasts longer.

The product must be secured to the ground.

Do not place any unattended heat source inside or
in close proximity to the product.

Do not position the product directly adjacent to
buildings, close to powerlines or near roads.

Always check your local building codes and
regulations.

Suomi
Tarkeaa!

Poista kangas aina rungosta tuulisissa olosuhteissa.

Kovalla sateella tuotteen kankaan paalle voi
kerdantya vettd. Poista vesi kankaan paalta, jotta
kangas kestaa pidempaan.

Tuote taytyy kiinnittdd maahan.

Al3 sijoita lammonlahteits tuotteeseen tai sen
lahelle ellet pysty valvomaan niita.

Al3 sijoita tuotetta rakennusten, sahkélinjojen tai
teiden valittdmaan laheisyyteen.

Tarkista aina paikalliset rakennusmaaraykset.

Eesti
Oluline teave!
Tuulise ilmaga eemalda kangas raamist.

Tugeva vihmaga v6ib toote kangale vett koguneda.
Et kangas kauem vastu peaks, eemalda sellelt vesi.

Toode tuleb maapinna kilge kinnitada.

Ara paiguta tootesse vdi selle vahetusse l&hedusse
jarelevalveta soojusallikat.

Ara paiguta toodet vahetult hoonete kdrvale ega
elektriliinide v&i sGidutee Idhedusse.

Tutvu alati kohalike ehitusnduete ja eeskirjadega.

Deutsch

Wichtig!

Bei windigem Wetter unbedingt die
Textilbespannung vom Gestell abnehmen.

Bei starkem Regen kann sich Wasser auf dem
Gewebe des Produkts sammeln. Darauf achten,
dass Wasser zu entfernen, damit das Gewebe
langer halt.

Das Produkt muss am Boden befestigt werden.

Keine unbeobachteten Warmequellen im oder in
direkter Nahe zum Produkt aufstellen.

Das Produkt nicht direkt an Gebaude, in Nahe von
Stromleitungen oder Stral3en aufstellen.

Immer die lokale Bauordnung und andere lokale
Vorschriften nachprufen.

Svenska

Viktigt!

Ta alltid bort tyget fran ramen nér det blaser.

Vid kraftigt regn kan vatten samlas pa produktens
tyg. Se till att ta bort vattnet sa att tyget haller
langre.

Produkten maste fastas i marken.

Placera inte nagon obevakad varmekalla inuti eller i
narheten av produkten.

Placera inte produkten i direkt anslutning till
byggnader, intill elledningar eller néra vagar.

Kontrollera alltid lokala byggregler och foreskrifter.

LatvieSu
Svarigi!
VE&jaina laikd nonemt nojumes audumu.

Stipra lietus gadijuméa uz auduma var sakraties
Gdens. Tas ir janopurina, lai audums kalpotu ilgak.
Jastiprina pie zemes.

Zem jumta vai tuvuma nedrikst atrasties bez
uzraudzibas atstati siltuma avoti.

Nenovietot pie ékam, elektroliniju un celu tuvuma.
lepriek$ parbaudit vietéjos bavnormativus.

Francais

Important !

En cas de vent, toujours retirer la toile de la
structure.

En cas de fortes pluies, de l'eau peut s'accumuler
sur la toile. Veillez a évacuer I'eau pour prolonger la
durée de vie de la toile.

Le produit doit étre fixé au sol.

Ne laissez pas de source de chaleur sans
surveillance sous ce produit ou a proximité.

Ne placez pas le produit prés d'un batiment, d'une
ligne électrique ou d'une route.

Vérifiez toujours la réglementation locale.

Cesky

Dulezité!

Za vétrného pocasi vzdy sundejte latku z ramu.

V pfipadé silného desté se muze na latce vyrobku
shromazdovat voda. Nezapomerite vodu odstranit,
abyste prodlouZili Zivotnost latky.

Vyrobek musi byt pfipevnén k zemi.

Do vyrobku ani do jeho tésné blizkosti neumistujte
Zadny bezobsluzny zdroj tepla.

Neumistujte vyrobek pfimo do blizkosti budov,

do blizkosti elektrického vedeni nebo do blizkosti
silnic.

VZzdy zkontrolujte mistni stavebni a dalSi patficné
predpisy.

Lietuviy

Svarbu!

Puciant stipriam véjui, audinj visada nuimkite nuo
rémo.

Smarkiai lyjant, ant audinio gali kauptis vanduo.
Kad audinys tarnauty ilgiau, susikaupusj vandenj
pasalinkite.

Gaminj batina pritvirtinti prie Zemés.

Gaminio viduje arba 3alia gaminio nepalikite
nepriziarimy kars¢io 3altiniy.

Nestatykite gaminio prie pat pastaty, Salia elektros
laidy ar prie kelio.

Visada vadovaukités taikomais statybos
reglamentais ir taisyklémis.

Nederlands

Belangrijk!

Haal bij winderig weer altijd de stof uit het frame
van de partytent.

Bij hevige regen kan water zich verzamelen op de
stof van het product. Zorg ervoor dat je het water
verwijdert, zodat de stof langer meegaat.

Het product moet in de grond worden vastgezet.
Plaats geen onbeheerde warmtebron in of in de
buurt van het product.

Plaats het product niet direct naast gebouwen,
dicht bij hoogspanningskabels of in de buurt van
wegen.

Controleer altijd de lokale bouwvoorschriften en
regelgeving.

Espaiiol

Informacién importante:

Cuando haya mucho viento, retira de la estructura
la tela.

Si llueve mucho, el agua se puede acumular en

el toldo. Procura retirarla para alargar la vida del
tejido.

El producto se debe fijar al suelo.

No dejes ninguna fuente de calor dentro o cerca
del producto sin supervision.

No coloques el producto justo al lado de edificios,
junto a tendidos eléctricos o cerca de carreteras.

Consulta siempre las normativas y las normas de
construccién locales.

Portugues

Muito importante!

Quando hé vento, remova sempre o tecido da
estrutura.

Em situacdes de chuva intensa, a 4gua pode ficar
acumulada no tecido do artigo. Certifique-se de
que remove a dgua para prolongar o periodo de
vida util do tecido.

O artigo tem de ser fixado no chéo.

N&o coloque qualquer fonte de calor dentro ou
perto do produto sem supervisdo.

N&o coloque o produto junto a edificios, perto de
linhas de alta tensdo ou junto a estradas.
Consulte sempre as regulamentacdes locais.

Dansk
Vigtigt.
Fjern altid stoffet fra stellet, hvis det blaeser.

Hvis det regner meget, kan der samle sig vand
pa produktet. Serg for at fjerne vandet, sa stoffet
holder laengere.

Produktet skal fastgeres til jorden.

Placer ikke varmekilder uden opsynii eller i
naerheden af produktet.

Placer ikke produktet lige ved siden af bygninger,
hejspaendingsledninger eller veje.

Tjek altid de lokale byggevedtaegter og regler.

Italiano

Importante!

Togli sempre il tessuto dalla struttura in condizioni
di vento forte.

In caso di pioggia intensa, sul tessuto del prodotto
potrebbe raccogliersi dell'acqua. Elimina l'acqua per
fare in modo che il tessuto duri pit a lungo.

Il prodotto deve essere fissato al terreno.

Non posizionare fonti di calore non sorvegliate
all'interno o nelle vicinanze del prodotto.

Il prodotto deve essere posizionato in modo da non
essere adiacente a edifici né vicino a linee elettriche
o strade.

Controlla sempre le specifiche e le normative
edilizie locali.

Roména

Important!

Scoate materialul textil de pe cadru in conditii de
vant puternic.

Dupa o ploaie puternicd, apa se poate aduna pe
panza produsului. Elimina apa pentru a prelungi
rezistenta panzei.

Produsul trebuie fixat pe sol.

Nu amplasa nicio sursa de cdldura
nesupravegheata in interiorul sau in apropierea
produsului.

Nu amplasa produsul direct 1anga cladiri, in
apropierea liniilor electrice sau langa drumuri.
Consulta intotdeauna codurile si reglementarile
locale privind constructiile.

Islenska

Mikilvaegt!

Taktu efnid alltaf af grindinni pegar vindur er mikill.
{ mikilli rigningu getur vatn safnast fyrir & tjaldinu.
Passadu upp a ad hleypa vatninu burt svo efnid
endist betur.

Festa parf voruna vid jordina.
Ekki hafa hitagjafa i eda nalaegt vorunni an eftirlits.

Ekki stadsetja véruna naleegt byggingum, raflinu
eda gotu.

Kynntu pér avallt stasbundnar byggingarreglur og
reglugerdir.

Magyar

Fontos!

Erés szélben mindig tavolitsd el a szévetet a vazrol.
Ha sok csapadék esik, a viz 6sszegy(ilhet a tetején.
Mindig seperd le réla a vizet, hogy a szbvet tovabb
tartson.

A terméket a talajhoz kell erésiteni.

Ne hagyj feltgyelet nélkil barmiféle héforrast
a termék belsejében vagy annak kozvetlen
kdzelében.

Ne helyezd a terméket egy épulet mellé
kozvetlendl, illetve elektromos vezetékek vagy utak
kozelébe.

Mindig ellenérizd a helyi szabdlyozasokat.

Slovensky

Dolezité!

Vo veternom pocasi vzdy odstrafite platno z rému.
V pripade silného daZzda sa mé6Ze na platne vyrobku
hromadit voda. Vodu zhodte, aby platno vydrzalo
dihsie.

Vyrobok musi byt pripevneny k zemi.

Do priestoru vyrobku ani do jeho tesnej blizkosti
neumiestnujte Ziadny zdroj tepla bez dozoru.
Neumiestriujte vyrobok priamo do blizkosti budov,
do blizkosti elektrického vedenia alebo do blizkosti
ciest.

VZdy si skontrolujte miestne stavebné predpisy.



bbarapcku

BAXHO!

Mpw BETPOBUTO Bpeme BMHAru ceansvite
TeKCTUNHaTa YacT Ha paMKaTa.

I'Ip|/| CneH AbXA € Bb3MOXHO c1;6|/|paHe Ha
BOJa no NoBbPXHOCTTA. YBepeTe ce, Ye BOjaTa e
npemMaxHaTta, 3a Aa 3anasnTe No-AbLJro niaaTta.

MpoaykTbT TpabBa Aa 6bae PuKcMpaH KbM 3emsaTa.

He nocTaBsiiTe N3TOYHULM Ha ToNAVHa 6e3 Haa3op
B 6/11M30CT VIV BBTPE B NPOAYKTa.

He nocraBsiiTe npoAyKTa B HenocpeAcTBeHa
61m30cT AO Crpajn, enekTponposoan Nan nbtuLla.

BviHarv nposepsiBaiite MECTHUTE HOPMW 11
pasnopegou.

Turkce

Onemli!

Ruzgarli havalarda iskelet Gzerindeki kumasi her
zaman gikariniz.

Siddetli yagmur yagmasi halinde iskelet kumasinda
su birikebilir. Kumasin daha uzun siire dayanmasi
icin suyu bosalttiginizdan emin olun.

Uriin yere sabitlenmelidir.

Uriin icine veya yakinina gézetimsiz isi kaynaklari
yerlestirmeyiniz.

Uriini dogrudan binalarin yanina, elektrik hatlarina
veya yollarin yakinina yerlestirmeyiniz.

Daima yerel bina kodlarinizi ve diizenlemelerinizi
kontrol ediniz.
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Hrvatski

Vazno!

Uvijek skinuti tkaninu s okvira po vjetrovitom
vremenu.

U slucaju jake kiSe, voda se moZe skupljati na
tkanini proizvoda. Obavezno ukloniti vodu kako bi
tkanina dulje trajala.

Proizvod se mora pricvrstiti u tlo.

Ne ostavljati izvor topline bez nadzora unutar ili u
neposrednoj blizini proizvoda.

Ne postavljati proizvod izravno pored zgrada, blizu
elektromreza ili u blizini ceste.

Uvijek provijeriti lokalne gradevinske propise i
zakone.
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BRIA!

MBANKS, ESBHERLAORYET.
TAMHE, FmIBRY) LTSRN, WERRIER
K, EREMERER.
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EAANVIKA

Mpoocoxn!

Agatpeite avta to VYacpa amd ToV OKEAETO OTav
(PUOAEL.

Y& mepltwon évtovng Bpoxdmtwong, vepod pmopet
Va CUYKEVTpWOEL 0TO UPacpa Tou €XEL TO TIPOLOV.
BeBatwBelte 6T €xeTe AmOpakpUVEL TO VEPO £TOL
WoTe To UYaopa va ExeL peyahutepn SLapKeLa
Qwng.

To Tpoidv TIpEMEL va OTEPEWDEL PE aoPAAELA OTO
£€8ayog.

Mnv tomtoBeteite omoladnmote Tinyr) BeppdTnTag
Xwpig emiBAeYn péoa r) Kovtd oTo TIPoLov.

Mnv tomtobeteite To TIpoOloV ameubeiag KOMNTA

o€ KT{pLa, KOVTA o€ TTapoXEG PEVPATOG 1 KOVTA O
SpOpOUG.
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BEAR!
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Tiéng Viét

Quan trong!

Ludn théo phan vai cdia khung trong thoi tiét cé gio.

Khi tri mua 16n, nudce cé thé dong lai trén I6p vai
clia san phdm. Hdy dam bao rang ban loai bo hét
nudc dé phan vai bén hon.

Phai c6 dinh sdn phadm xuéng dat.

Khong dat bat c&r ngudn nhiét nao & bén trong
hodc gan san pham ma khéng cé sy giam sat.
Khéng dat san phdm ngay canh tda nha, gan day
dién hodc gan duong xe chay.

Hay kiém tra cac quy dinh vé xay dung tai dia
phuong.

Pycckuin

BaxHas nHpopmaums!

B BeTpeHyto norogy obsi3aTensHO CHMMaliTe TKaHb
c Kapkaca.

Mpy cNbHOM AoX/Ae BOAa MOXET cKananBaTbCs Ha
TKaHW. YpananTte oy, UTobbl TKaHb NPOCayXuaa
Aonblue.

ToBap HEO6XOAMMO KPenuTb K 3emie.

He octaBnaiTe BHyTpY ToBapa nav B
HernocpeACcTBeHHOW 611M30CTM OT HEro NCTOUHMKM
Tenna 6e3 npucmortpa.

He yctaHaBavBaliTe ToBap Tak, YTo6bI

OH NPUMbIKanN K 34aHNAM, a Takxe B
HernocpeACcTBeHHOW 61130CTV OT 40POrU UK
NMHUW 3N1eKTponepeaadn.

0O6sa3aTenbHO NpejBapuTeNbHO CBEPbTECh CO
CTPOVTE/IbHBIMU HOPMaMW 1 MpaBuiamMy Ballero
pervoHa.
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YKpaiHcbKa

Baxnuso!

3aBXAW 3HIMalTe TKaHWHY 3 paMu, KO € BiTep.
Y pasi cMAbHOro AOLLY Ha TKaHWHI BUPOoby Moxe
HakonunuyBaTucsa Boga. O60B'I3K0BO BUTPITE BOAY,
L1106 TKaHWHa cyryBana AoBLue.

Bupi6 cnig HagiiHO 3aKpinuTX Ha 3eMAi.

He 3anuwwaiite BcepeanHi BUpoby abo nobnuvsy
HbOrO )Kepena HarpiBaHHs 6e3 Harnsgy.

He BcTaHoBAtOVTE BUPI6 Tak, W06 BiH NpUMMKaB
A0 ByaiBenb, a TakoX No6aM3Yy AOPOT YK AiHiT
enekTponepesaui.

060B'13k0BO 3a3/anerigb nepesipTe byAiBeNbHi
HOPMW Ta NMpPaBuIa PerioHy.
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Srpski

Vazno!

Uvek kada je vetrovito skini platno s okvira.

U slucaju jake kiSe, voda se mozZe skupljati na
tkanini proizvoda. Uvek ukloni vodu kako bi tkanina
duZe trajala.

Proizvod se mora pricvrstiti za tlo.

Ne ostavljaj izvor toplote bez nadzora unutar ili u
neposrednoj blizini proizvoda.

Ne postavljaj proizvod direktno pored zgrada, blizu
elektromrezZa ili u blizini puteva.

Uvek proveri lokalne gradevinske propise i zakone.

Bahasa Indonesia

Penting!

Selalu tanggalkan kain dari rangka dalam kondisi
berangin.

Jika terjadi hujan lebat, air dapat terkumpul di kain
produk. Pastikan untuk membuang air agar kain
tahan lebih lama.

Produk harus dikencangkan ke tanah.

Jangan letakkan sumber api tanpa pengawasan di
dalam atau di dekat produk.

Jangan menempatkan produk bersebelahan
langsung dengan bangunan, dekat dengan kabel
listrik, atau di dekat jalan raya.

Selalu periksa kode dan peraturan bangunan
setempat.

wwe

Slovenscina

Pomembno!

V vetrovnih razmerah tkanino vedno odstrani z
okvirja.

V primeru mo¢nega deZja se lahko na tkanini
izdelka nabere voda. Ne pozabi odstraniti vode, da
bo tkanina dlje ¢asa obstojna.

I1zdelek mora biti pritrjen na tla.

Vizdelku ali njegovi neposredni bliZini ne uporabljaj
nenadzorovanih virov toplote.

Izdelka ne postavljaj v neposredno bliZino stavb,
daljnovodov ali cest.

Vedno preveri lokalno gradbeno zakonodajo in
predpise.

Bahasa Malaysia

Penting!

Sentiasa tanggalkan fabrik daripada rangka apabila
keadaan berangin.

Sekiranya hujan lebat, air akan terkumpul di atas
fabrik produk. Pastikan air dibuang agar fabrik
tahan lebih lama.

Produk hendaklah dikukuhkan di tanah.

Jangan letak sebarang sumber haba tanpa jagaan
di dalam atau berhampiran produk.

Jangan tempatkan produk ini betul-betul
bersebelahan dengan bangunan, berhampiran
kabel kuasa atau dekat dengan jalan.

Sentiasa periksa kod dan peraturan bangunan
setempat anda.



